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International Order of Runeberg Scholarship Winners

Ann-Marie Osterback

Erin Roufosse

W

e are pleased to announce the International Order of Runeberg Scholarship recipients for 2011. They are:
Ann-Marie Osterback, Seattle, Washington, Lodge #101; Colby Teixeira,
Vancouver, B.C., Lodge #124; and Erin
Roufosse, Vancouver, B.C., Lodge #124.
Their academic achievements are very impressive. We are proud to have them as
Order of Runeberg members.
Our Best Wishes to Ann-Marie, Colby,
and Erin for a future that will meet their
goals and expectations.
Ann-Marie Osterback has been a Seattle
Lodge #101 member for 24 years. Her experience in salmon and aquatic ecology has
expanded into a larger ecological context
by researching the impacts of Western Gull
predation on threatened salmon populations. Direct observations at local creek
mouths confirmed the gulls are consuming steelhead and endangered coho salmon
juveniles.
She is a Ph.D. student at University of
California Santa Cruz. One requirement to
the Ph.D. track at UCSC is to pass a weeklong written exam on ecology and

Colby Teixeira

evolution, followed by an oral exam. This
requires months of studying various books
and essays. Receiving the scholarship will
help her purchase the six textbooks she
needs. Ann-Marie’s career goal is to be an
Aquatic Ecologist.
We wish her a successful career.
Erin Roufosse is a Vancouver Lodge #124
member and is attending Eastern New
Mexico University. Erin will receive her
Bachelors in Science Degree in 2012. She is
majoring in History and her minor is Anthropology. Her goal is to be a teacher or an archeologist. During the last three years Erin
has played softball as a pitcher in a very competitive level for the university that she attended. This year she was starting pitcher for
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the university in the NCAA Div II. She has
received rewards for both academic and
athletic accomplishments including
NJCAA All-American and KJCCC Most
Valuable Player.
Good Luck, Erin, on whichever path
you choose to follow.
Colby Teixeira has been a Vancouver
Lodge #124 member for 11 years. She is a
4th generation Runeberg member, always
attends Lodge #124 functions, and is always ready to help. Colby is a third-year
student at Simon Fraser University. Her
major is criminology and minor is psychology. She attended Douglas College for two
years and graduated with a diploma in
criminology. She was involved with the
Girls Guides of Canada for 12 years. She
volunteers at senior centers, Variety Club
Telethon and the Vancouver Sun Run. Her
athletic activities include police judo where
she has a white belt and kickboxing with
an orange belt. To become a police officer
is Colby’s goal. She volunteers at the South
Vancouver Community Policing Center
and learns firsthand what duties she will
be performing when she becomes a police
officer.
Best of Luck for a successful future.
Lorene Mara
Scholarship Chairman

Summer-time greetings from the Order’s
Supreme Board to all IOR members!

Dale and Mary Lou Hjort, our editors
for the Leading Star, informed me that
they have received increased submittals
from our lodges (pictures from lodge meetings, articles, etc.) for publication in the
Leading Star. This is beneficial to our editors, allowing them to create a more vibrant
newspaper, and, of course, beneficial to our
Order of Runeberg membership, keeping
you informed about the activities of other
lodges, and possibly providing ideas for
planning future meetings at your lodge.
Thank you.
You may be interested in knowing that
our Order of Runeberg website was visited
(viewed) almost 5,600 times during the
2010 year. For the first five months of this
year, there have been increased visits/
views of our website in three out of the five

months. Similar to the benefits of a vibrant Leading Star newspaper, we all
benefit from a vibrant IOR website.
I strongly encourage all of you to
regularly visit our website: http://
www.orderofruneberg.org; and while
there, think about what, additionally,
you would like to see at the website, including information specific to your
lodge (every lodge has a page at the
website dedicated to the lodge contact information, activities, etc.). As mentioned
in previous Leading Star issues, your
lodge should take advantage of the
website to inform people about activities
of your lodge—such as pictures from recent meetings and activities and announcements of upcoming meetings and
activities. This can provide the opportunity to increase lodges’ membership.
In summary, please help us increase
the vibrancy and usefulness of our
website by submitting your suggestions,
lodge-related pictures, articles, and upcoming meetings/activities information.
You may email the information to
IORWebSite@gmail.com.
Recently, I established an email contact with at least one member of every
lodge—and in the case of some lodges,
multiple email contacts. This provides an
additional avenue for IOR-related communication. Since these lodge contacts
have my email address, I encourage communication from the lodges to me, too.
Have a great summer!
Fraternally,
Stew Lyons
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Keep the news coming

Letter to the Editors:

W

hen we have a lot off news from the
lodges, it is much easier to put the paper
together and fill it up with articles that
are interesting to everybody in our Order. Thank
you so much for all the news we have received.
Now we ask that you keep the news coming for
future issues of the paper.
On page 7 of this issue you will find articles
concerning “Documenting Every Emigrant” from
Finland to North America. Please take time to read
this closely and if you have information for the
Swedish Finn Historical Society data base, they
would greatly appreciate receiving it. Let us all
do what we can to preserve information about our
ancestors.
During the summer there are always many festivals going on. Plan to take part in these interesting and fun events. FinnFest in San Diego and
FinnWest in Burnaby/Vancouver, B.C. are two that
have been highlighted in this paper; but chances
are that there is one not far from where each of us
lives.
–DH

I love the Leading Star and find so many well-known friends’ names in there. I am an
old singer in the O.R. Choir and am still singing. Greetings to all in the Runeberg lodges!
Sincerely,
Saga Backlund,
New Westminster Lodge #130

A Tradition in Jakobstad
The head of
Runeberg
is washed
before he gets
his white cap,
Vita mössan.

After the
ceremony
the cap had
to be put on
again.

Please submit all news, resolutions,
and articles by August 31
for publication in the
September Leading Star
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The hat was not sitting straight
and it blew away.
But the audience went away.
It was cold and some had only
“spring clothes” on. Two persons
with “studentmössa” walking away.

On Valborgsmässoafton, students put the student cap on
Runeberg’s statue in Jakobstad. And what does that mean?
Johan Ludvig Runeberg, the national poet, was born in
Jakobstad. (We use the Swedish version of the town’s name
in English text, because the majority of the population in
Jakobstad is Swedish-speaking. In Finnish, our town is called
Greta Granbacka
“Pietarsaari.”) Johan Ludvig Runeberg wrote the text to our
national hymn in Swedish. Its name is “Vårt Land” (in Finnish translation it is called
“Maamme”). Both titles mean “Our Country.” We often sing it in both languages at the
same time, but it sounds better if they get it printed out and sing some verses in Finnish
and some in Swedish.
Valborgsmässoafton is the eve before 1st May. Valborg (in Finnish Valpuri) has
her “namesday,” 30th April. Finns often call 1st May, “Vappu.” First May is the day of
the students and of the laborers. And we celebrate the coming of the spring.
The student-cap is the white cap we get after passing an exam when we have studied 12 years and perhaps intend to go for studies at university. Runeberg got it faster.
We don’t wear this hat very often, but on Valborg we used to put it on our head with
some ceremonies and on First May it is also often worn.
This ceremony in the Runeberg Park in Jakobstad is now 20 years old. In our
capital, Helsinki (in Swedish called Helsingfors), there is an old similar tradition of
students putting a white cap on the statue of Havis Amanda, surrounded by water (and
always some one “falls” into the water). Jakobstad has many schools on high level now
and quite many foreign students. At the ceremony we listened to an official speech and
the students speaking in Swedish, Finnish, and English; all languages were often broken.
The two men’s choirs in our town (one singing in Swedish and one in Finnish) were
singing at this event and did sing in the morning 1st May on the marketplace as usual.
Some Finnish onlookers muttered: Why do the Swedes have a cowboy with them. Yes,
they had one with a cowboy hat and the men in the choir forced him to take the cowboy
hat from his head when we sang “Vårt Land.” I suppose he was a foreigner; he had to
look at the words and notes all the time.
Submitted by Greta Granbacka (who lives in Jakobstad)
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Genealogy Corner
Emigrants to Australia
It was in 1924. Times were hard
and they weren’t getting any better for the
next 30 years. Overpopulation was still
common in spite of large emigration in the
1920s. Terjärv, which is famous for the
beauty of its scenery but also for its smallscale farming with unsuitable farming land,
was again to observe its precious sons going to find their fortune and future in a
strange land.
It wasn’t just a question of being fond of
adventures but a way of procuring a better
future which made 16 young men from
Terjärv emigrate to Australia. Without any
reliable contacts, they took off for the unknown with optimistic expectations that
they would be lucky. Some of them left their
families behind. They considered it to be
too risky to bring their children along without knowing the real circumstances.
Later on, the family was reunited. Johan
Nestor Ström, Arne Johan Forsberg, Elis
Edvin Björklund, Anders Alfred Mattsson,
Uno Herman Bexar, Otto Fritiof Bexar, Karl
Verner Djupsjöbacka, Hugo Teodor
Rymbacka, Vilhelm Rudolf Pasen, Joel
Severin Furu, Frans Rufus Nyman, Runar
Johannes Furu, Ture Vilhelm Furu,
Leander Sanfrid Fors, Väinö Teodor
Hansson, Karl Joel Sandvik, and Anders
Villiam Särs. These 16 were the first from
Terjärv to emigrate to Australia.
Fride Leander, son of Hilma and
Leander Fors, was one among these. These
young men were in very good spirits. They
looked forward to a well-paid job. Two
pounds a day they had said at Saksa travel
agency when they advertized Australia for
the emigrants. In England they had to wait
for three days before the long sea journey
to Australia started. Some Finnish sailors,
on their way from Australia, were surprised
when they heard these young men tell about
their future plans. “Not more than half a
pound a day will you earn. You are lucky if
you get any job at all,” were the warning
replies these youngsters got from the sailors. But they didn’t take them seriously and
it was indeed easier to believe in the facts
which they had obtained from Saksa travel
agency.
After five weeks at sea, they came to
Melbourne, where eight men went ashore.
The fellowship in the group was thus interrupted as well as the opportunities to support one another in the adversities which
soon were going to face them. Fride was
among those who continued another week
to Sydney. There they experienced the everyday life of a ‘greenhaning.’
Suitcase after suitcase were in a row in
the corridor at the Finnish consulate, all
belonging to Finnish-speaking emigrants
who had arrived before them. With the help
from the consulate, they went every day to

June Pelo, A Dedicated Genealogist
the city office to ask for work. The answer
was always the same: “Come back tomorrow!” It continued this way until they understood that the answer was just a matter
of routine and nothing to be trusted. The
money they had borrowed from the bank
for the trip, with father as the guarantor,
was running out and soon the time came
when the interest had to be paid.
This was a promise they couldn’t break.
The expectations about earning two pounds
a day were dashed to the ground. Now they
remembered the sailors’ words: “You’ll be
happy if you get any work at all.” Everybody realized how hopeless it was.
But suddenly, there was light at the horizon. It was the day when a man came
wanting four men with him to the forest.
The Bexar boys, Ture Furu and Fride Fors,
placed themselves in a bad, old car with the
employer as the driver. A whole sack of
wheat, a pot and four heavy axes were also
loaded onto the car. They took the biggest
axes they could find because they were going to cut down trees—not just single trees,
but many hectares of forest. The man drove
on, hour after hour. They didn’t try to communicate with him. Questions and answers
were equally hard to understand. But he
made it clear that it was about Australian
burn-beating. The forest was to be cut down
and burned and in the ashes they would
start a banana plantation. Their house was
a shed, one side was open for sun and rain,
for birds and all sorts of animals.
The work was hard and tiring, but they
were used to that from the old country.
They made wheat porridges—they ate a lot
and often—the consequence was that their
stomachs started to protest and shouted for
rye porridges. The visits to the pit with the
bar became more frequent and the howling of the wild animals came closer and
closer. And they never knew what would
appear in the open side of the shed. Their
stomachs were sore and they became very

tired, their arms didn’t have enough
strength to swing the heavy axes. But the
contract was signed and the area they had
agreed upon was to be cut down. The employer came every now and then and
brought the most necessary things for the
lumberjacks. The comfort could have been
better if the employer had brought bed
linen, which now consisted of empty sacks.
They slept on them and pulled them over
themselves to keep out the cold.
They didn’t see any future in this work.
The optimistic expectations of the emigrants had received a serious blow. After the
contract had been completed, the group dispersed. They continued walking, looking for
work.
Fride was alone. He went to a place far
away; rumor had it that there would be work
there. But it was unreliable, as were so many
others. Once when he slept under a bridge,
another wanderer from the opposite direction told him that the situation was equally
bad everywhere. The trip continued.
Fride came to a sheep farm. It was sheepshearing time and the farmer had mercy on
the wanderer. After the working day was
over Fride was allowed to look for a place
to sleep anywhere in the farm where there
were thousands of sheep. It was difficult to
sleep, although he was very tired. In the
middle of the night the big choir of bleating
started. His thoughts went here and there.
Continuing like this he would never have
any money for the interest of the fee for the
journey. He couldn’t even think about paying back the loan.
Life on a sheep farm wasn’t very enjoyable. After acquiring the basics of the language of the country it was time to face new
challenges. Fride wasn’t born with grabbing
and throwing but he was more used to a
calm and composed rhythm of work. That
was my style, he says. But a banana plantation of his, that would be something to go
in for.
The dream turned into reality for Fride.
He became the owner of a small banana
plantation. He worked hard. All his time and
all his strength went to the plantation. But
it was a small one and the income was accordingly. In spite of modest requirements,
he couldn’t make a living out of this farm.
He had to try something else.
Australia turned into a great disappointment for these 16 emigrants from Terjärv.
Mostly they wandered along the roads looking for work. They slept under bridges and
in road drains. They caught wild rabbits and
prepared them in primitive pots. Rabbit
steak became a vital part of their daily food.
Whatever work they could get was welcome.
One in the group became a camel rider.
With a team of six camels, he transported
salt from a salt mine. Why didn’t you write
continued on page 8
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LODGE NEWS
Lodge #101 Seattle, Washington
A luncheon was held on May 14 at Ivar’s Salmon House on Lake Union with 15 persons attending to celebrate the
90th Anniversary of Order of Runeberg. Current members were guests of the Lodge.
Submitted by,
Nils Holm, Seattle Lodge #101

First table, facing camera from left to right: Tom and Edith Petek,
Brad and Bonnie Olson.
Clockwise: Heikki and Eva Mannisto, Benita and Norman
Westerberg, Jill Kerton, and Dorothy Bergquist.

Left table, from left to right: Tom and Edith Petek,
Brad and Bonnie Olson. Right table, clockwise around the table:
Heikki and Eva Mannisto, Benita and Norman Westerberg,
Jill Kerton, and Dorothy Bergquist.

Facing camera from left to right: Syrene Forsman, Elaine
Stevens, Richard Svensson and Bud Saxberg.

Lodge #106
Tacoma, Washington

T

his wedding crown came from Sweden
with my great-grandma Anna. Her boy
friend Erik had already come to America
to get started farming. He was going back for
her in two years. However, it took three years
before he returned for Anna.
In the meantime,
her parents found
another man for
her and the vows
had been announced
in
church just before
Erik returned for
her. Anna asked
permission to go
see Erik off for America again. Her father said
she could do that but she must take her little
sister along so she would not have to come
back alone. Anna, loving Erik, hopped on the
boat and came to America with Erik. So, the
little sister went home alone and told their father. This crown was in her carpetbag and used
when they married enroute to Minnesota. The
second man turned out to be the town drunk,
so Anna made a good decision which lasted 60
years until Erik’s death.
Great-grandmother Anna Simonsson was
born August 24, 1847, in Langöhed
Härjedalen, Sweden, and was 23 years old in
1870 when she and Erik arrived in Minnesota
and were married.
Submitted by Marge Kunscak

Wedding crown—worn in 1870 by Anna
Simonsson-Oslund, wife of Erik Oslund—hand
designed and made back in Sweden. The brides
and women always had long, braided hair,
which would usually hold a crown in place.

“Welcoming our new
Members, Eeva LaLone
and son John.”

Our member, Elsie
Thomson’s 90th Birthday
Surprise! All members
present sang, standing:
“Happy Birthday” and
“Ja Må Hon Leva uti
100 år.”

At our last O.R. meeting (April 30, 2011), there were
16 men sitting around visiting and sharing stories, and
one of the women said, “Marita, you should get a
group picture of this. There were also 24 women
present.
Sitting from left to right: Roger Gustafson, George
Hashagen, Jim Agnew, Joe Mohammadi, Tom Mason, Roy Cederberg. Standing from left to right: Bill
Carlson, Bob Ostrand, Ed Brannfors, Larry Sandell,
David Offerrall, John LaLone, Al Ramberg,
Scott Alexander, John Sandstrom, Gilbert Linden.

To the International Order of Runeberg
Officers and O.R. members:
My humble “Thank you” for the kind and
thoughtful gesture presented to me at our last
O.R. meeting on April 30, 2011. The bonds of
friendship over some 60 years of being an O.R.
member are so very special—like an extended
big family that reaches overseas as well. At our
April 30th meeting, there were 40 of us, who
enjoyed our time together—greeting each
other with a hug, or handshake and a smile.
That made me very happy as I looked over the
room to see “a big happy family” together.
Our next get-together will be a midsummer picnic—potluck—at Carolyn Nelson’s
home. Hope to see many there!
“Glad Midsommar” to all—near and far
away—from all of us in Tacoma Order of
Runeberg.

As always, Marita Agnew
President, Tacoma #106

Marge and Shirleyanne are both dressed in
the “national dress of Sweden.” The colors are
the blue/yellow colors, pretty much the same as
the Swedish flag. Blue, long, woolen dress; yellow wool apron with white heavy cotton blouse
and long slip. This type of material wards off the
warmth of the woolen dress in warm weather. The
Shasta daisies, “Prästkragar” in Swedish, is hand
embroidered by Marge and Shirleyanne.
Shirleyanne wears her broch from Dalarna.
Marge is showing the crown of her greatgrandmother.
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LODGE NEWS
Lodge #124
Vancouver, B.C., Canada
We are, once again, in the midst of
planting our flower boxes and gardens as
we welcome the coming of summer! Somehow, spring has avoided Vancouver this
year and we are about one month late with
anything outdoors! With the rain and cold
weather, one could not put away the winter clothes until recently! However, now
the warm sun has arrived and our morale
has picked up. At last the garden is calling!
Our Lodge activities often encompass
the happenings at the Scandinavian Community Centre. As we hold our meetings
here, it is only natural that we become involved in our larger Scandinavian community. This year is no exception. Many events
are attended by Lodge members. To name
just a few, in February we celebrated our
Runeberg Day both with a “Friends of Finland” presentation on Sunday, February 6,
and then with our own Lodge event on February 8, 2011. As this was our regular meeting, we added a few extra perks with
Runeberg Tarts and coffee while a short
history of J.L. Runeberg was read as well
as a reading of the English translation of
“Vårt Land” (Our Land) from Runeberg’s
“Ensign Stal.” One member enjoyed hearing it for the first time in English as she
had always related to the words as learned
in Swedish as a schoolgirl in Finland!
In May, the Centre hosted the 14th Annual European Festival. For two days music, food, displays, and cultural events continued. Thirty countries took part. It was
attended by some 5000 people. Members
attending this festival had an exciting experience.
Lodge #124 also held our usual business meeting on the 10th of May. It was a
very special occasion. We usually celebrate
special birthdays. This May we were fortunate to have two members who were celebrating their special birthdays. Inga-Britt
Karlsson turned 70 years young, while Miia
Kronholm turned 90! Both ladies looked
wonderful as they shared the cutting of the
cake and enjoyed the singing of “Happy
Birthday.” Inga-Britt is a newer member
to our group, while Miia has belonged since
1973. Both are wonderful additions to our
Lodge. We wish both ladies many more
happy years of birthday celebrations.
In June we will once again join in the
festivities of the Scandinavian Community
Centre for the 16th Annual Mid-Summer
Festival June 18th and 19th, 2011. This is a
wonderful event that spotlights all of the
Scandinavian countries. Each year a guest
country is invited to bring something of
their culture to the program. This year’s
country will be Japan.
The May pole, covered with beautiful
leaves and flowers, is lifted on Saturday
morning with lively dancing and singing
around the pole after its hoisting. Of
course, there will be food, continuous live
entertainment, and country informational
stalls, vendors, children’s centre, and even
a Viking Village. On Saturday evening,
Abba-like performers will entertain. Sunday morning features a mini-marathon
run; while in the afternoon, in traditional

Finnish fashion, the annual wife-carrying
contest will take place. The winning team
receives the “wife’s weight” in beer! This
family event is one that no one wants to
miss. The culmination of the festival is the
raffle for the coveted first prize of airline
tickets for two to Scandinavia.
As we move into July, we always look
forward to our annual B.B.Q Picnic. July
17th finds our members at the Centre but
outdoors in the Beer Garden. For several
years, it has been a catered affair so all can
enjoy. In the past, we have shared the area
with a German club who bring their live instruments to entertain their group. As we

are in close proximity to their event, they
enjoy playing for our picnic as well! Last
year, one entertainer came over to join us
for a little visit and some close-up music! I
understand they will be sharing the outdoor
area with us again this year.
With the arrival of summer, most activities end until we meet again in September. This year many members will travel to
Sweden and Finland. We look forward to
hearing about all their travels when we reconvene in September!
Until then, enjoy your summer travels,
the summer heat, and perhaps a beautiful
and bountiful garden.
Fraternally,
Annabelle Kergan

Longtime member of Vancouver lodge
celebrates her 90th birthday!

Miia Kronholm seated,
standing left to right are
Seija Kronholm-Vuorensivu
(daughter-in-law),
Mari Kronholm-Salonmaa
(Finland guest and grand-daughter),
and Mira Vuorensivu (honourary
grand-daughter) All are members
of our Vancouver Lodge.

Miia Kronholm

Miia Kronholm
celebrating her
90th birthday with
Annabelle Kergan
on May 2011.

(

Miia Kronholm was born on the 4th of May, 1921, in Kuusankoski, Finland. She was
one of three children in the family.
In 1957 at the age of 36, she, her husband Harry, and two teen-age children, son Kari
and daughter Sari, moved to Vancouver, Canada.
Kari married a young lady, Seija Flink from Finland in 1970; and their daughter Mari
was born in 1974. Sari married Claudio Chiabai in 1971, and their daughter Christiina
was born in 1973.
Shortly after these very happy family events, Miia endured a series of tragedies in a
very short time span. Her husband Harry passed away in 1974, before the birth of granddaughter Mari; son Kari died in 1975; and daughter Sari in 1985.
In spite of losing all of her family so tragically, Miia found strength from high above,
as well as her own character and was able to go on with her life. She continued being very
active in the Finnish community of Vancouver and beyond. She sang in the Lansirannikon
Kuoro (comprised of singers from Canada and the US), the Runeberg Choir, as well as a
church choir. To this day she continues singing with both the Runeberg Choir and the
Emmaus Choir.
Miia is a very independent kind of a person, still lives in the family home by herself,
and has a valid driver’s license.
On the 7th of May there was a surprise (and it totally was!) 90th birthday party for
Miia at Seija and Jari’s (Seija’s “new” husband) Coquitlam home. In addition to a large
group of local friends, there were some very special ones as well. Granddaughter Mari
and great-granddaughter (4 years old) Katri came to celebrate all the way from home in
Finland, as did Miia’s cousin’s daughter and husband. A program had been arranged in
honor of Miia, and it included performances by the Emmaus Choir, Pohjan Pojat Quartet, and a poem by a long-time friend. A blessing and a prayer were said by the Emmaus
pastor, and a wonderful time, food, and fellowship was enjoyed by all.
Respectfully submitted
Seija Kronholm
Member, Lodge #124
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LODGE NEWS
Lodge #205
New Haven, Connecticut

Lodge #105
Butte, Montana

The lodge held their summer picnic on June 4th at the home
of Sirpa and Ari Aho. It was a beautiful day filled with sunshine
and good food.
Submitted by
Stew Lyons

It is with deep sorrow that we report the passing of our Lodge
brother

Left to right: Kaarina Lyons, Roy Kosonen, Robert Berke,
Liisa Lindholm, Doug Davie.

Seated in front, left to right: Liisa Lindholm,
Glenn and Sandy Havumaki. In the back, left to right:
Kirsti Langbein, Dottie Bjork, Tuula Berke, Doug Davie,
Stew Lyons, Klas Bjork, Robert Berke, Roy Kosonen.

Dottie and Sandy
at the dessert table.

Ari at the grill.

SFHS at FinnFest 2011
The Swedish Finn Historical Society is pleased that FinnFest
committee has made a special effort to bring Swedish Finn
performers and exhibits to San Diego’s event August 10–14.
• Tove Jansson created the Moomins, and the books have been
translated into nearly 40 languages. Moomins will visit Finnfest
in San Diego August 10–14. A Dancing Moominvalley Art Exhibition, including the Musical Landscapes from Moominvalley, musical performance. Moomins will be at the Tori and Moomin videos at the Children’s Corner and media room. SFHS sponsors a
lecture about Tove Jansson’s Moomins and their relationship to
Finnishness.
• Pia Helsing Trio: The Helsings are an exceptional musical family from Munsala. Older sister Ann Marie is a conductor and violinist.
• The Walentinkör with director Johan Sundquist from
Helsingfors
• And SFHS is exhibiting a display “1820–1920 A Century of
Swedish Finns in California” in the Torg/Tori, with 4 computers
on which the staff can search databases and Internet for roots in
Finland or Sweden.
See you there?
Syrene Forsman

Joe Budd

who passed away May 2, 2011, in Anaconda, Montana.
Joe was born May 5, 1930, to Roy and Doris (Harrison) Budd.
He grew up in Big Timber and Anaconda, graduating from Anaconda High in 1949. He joined the Army serving most of his time
overseas. After returning from the Army, he worked as a tinner
for the Phillips and Ohmans. He joined the Anaconda police force
and retired as assistant police chief after 21 years of service. He
then worked as a correctional officer for the Montana Department
of Corrections, retiring after eight years of service.
Joe married Dolores Stanich, and they were blessed with four
children, later divorcing. In 1982, he found and married his
soulmate, Shirley Mangan-Black.
Joe loved spending time with his family in the great outdoors,
skiing, snowmobiling, camping, hiking, hunting, and fishing. Joe
also loved faceting stones and was a member of the gem club in
Butte. He also was a member of the Search and Rescue, AOH, and
Runeberg Lodge. He loved to tinker, starting new projects and leaving many unfinished.
Mass of Christian Burial was held Friday, May 6, 2011, at the
Holy Family Catholic Church, Anaconda.
Military honors were accorded by the Anaconda American Legion Post 21 and the Montana Army Honor Guard.
The members of Lodge #105 extend their deepest sympathy to
his family.
Resolution Committee
Pat McCabe

From Finlandia University:
Greetings from Michigan’s Copper Country, a place the early
Finnish settlers called Kuparisaari (Copper Island). Mid-July will
be an exciting time to visit the region because during one week the
area will host the Finnish Folk Music Camp, a Finnish-American
opera “Rockland,” lectures, concerts, and the Aura Jamboree—an
acoustic music festival.
July 12–14 the first ever Finnish Folk Music Camp will take place
at Camp Lahti on the shores of Lake Superior. Instruction will include kantele, fiddle, guitar, mandolin, bones and spoons; as well,
there will be a class on building one’s own kantele, Finnish cooking and crafts classes. Each evening the camp will have a concert.
On July 15th and 17th the Finnish-American opera, “Rockland,
the Opera,” will have its North American premiere. The FinnishAmerican story is based on actual events that occurred in the Upper Peninsula during the heyday of the copper industry, when Finnish-American identity and labor issues became polarized to the
level of nation attention. Set in the mining community of Rockland
in 1906, the opera is based on the recently discovered diaries of a
Finnish immigrant caught up in the struggle.
Pine Mountain Music Festival, which commissioned the opera,
is also offering a variety of lectures, a concert by the brass band
“Ameriikan Poijat” and other special, Finnish-related events.
James N. Kurtti
Honorary Consul of Finland
for the Upper Peninsula of Michigan
601 Quincy Street, Hancock, MI 49930
(906) 482-5300
www.finlandia.edu

P.S. If you happen to visit the above events,
you will be very close to Copper Harbor which is where
George and Brenda Nousiainen
(New Haven Lodge members) have an ice cream shop.
Stop by and see them at “The Berry Patch” and enjoy some ice cream.
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A Gentle Reminder
Do you have your family’s emigrant(s) information included in
the Swedish Finn Historical Society database?
The Society has an extensive collection of names for their vision
statement of “Documenting Every Emigrant” from Finland to
North America. They need our help in order to collect as much
information as possible. Perhaps you have already submitted your
names to the Society or the names have been obtained from back
copies of the Leading Star. Forward your information via their
website, www.sfhs.eget.net/portal/. Look for “Documenting every Emigrant” under the Main Menu. Fill out the form and press,
“submit my Emigrant.”
If you do not have access to a computer, fill out the form below
and mail it to the address provided. If you are not sure if your
name(s) have been included, send in the form anyway and they
will check their records. If not included, your information will be
then added to their database.
A Lodge may wish to gather such information and submit all
papers together in one package and that would be workable also.
One person may act as a liaison and forward all filled-in forms
with one mailing. Also, a member can help directly with their database. Please contact the Society if that is your interest.
The Order of Runeberg has a wonderful opportunity to assist in
this project. It requires a minimum amount of work, but will
ensure that future generations will has access to our ancestry.
Thank you for your help in this valuable undertaking.
Completed forms should be mailed to:
Swedish Finn Historical Society
1920 Dexter Avenue N.
Seattle, WA 98109

Obituary

Lloyd F. Anderson
Lloyd “Andy” Frederick Anderson, 88, of McLean, VA, formerly
of Peoria, IL, died in Arlington, VA, on Friday, Sept. 17, 2010, from
natural causes.
Born on June 8, 1922, in Eureka, CA, he was the eldest son of the
late John “Fred” Anderson and Edith Kaino, Swedish-Finn immigrants who met in a logging camp in Eureka. He was forever proud
of his Swedish-Finnish heritage.
He was the loving husband of the late Dorothy Gladys Scott Anderson (Oct. 2, 1919–Oct. 8, 2007) of Syracuse, NY.
Lloyd grew up in Bronx, NY, and graduated from Roosevelt High
School in 1941.
His summers were spent at Hillside Lake near Wappinger Falls,
NY, in a Swedish-Finn summer enclave.
He earned a swimming scholarship to Syracuse University, where
he met Dorothy. World War II erupted during his college years and
he enlisted in the Marines and then the Navy, with Naval training at
Colgate University. They were married on July 22, 1944, the day
before he shipped off to the Pacific (Iwo Jima). After the war, he
returned to Syracuse and earned a B.A. in business administration in
1947.
He began his 33-year career with Caterpillar Tractor Company that
resulted in living in different states and Switzerland, while traveling
all over the world in international sales.
Lloyd and Dorothy retired in New Mexico in 1980 until moving to
Denver in 2005, where Dorothy passed away in 2007. In 2008, Lloyd
moved to Virginia, where he enjoyed his many friendships at the
McLean Senior Center and Sunrise Assisted Living.
Lloyd was a devoted father (and father-in-law) to Ingrid (Raymond)
Florman of St. Louis, MO; Jan (Robert) Avallone of Lexington, MA;
Todd (Peggy) Anderson and Leslie Anderson of Denver, CO; and
Allison (Kurt) Baca of McLean, VA. He was a beloved brother to the
late Elin Anderson, the late Elenor Anderson, and J. Robert (Pat)
Anderson of Minden, NV; a loving grandfather to Britta (Matthew)
Rice and Kerstin Florman of Kansas City, MO, Michael Avallone of
Lexington, MA, Matisse Anderson of Miami, FL, Claire and Emma
Anderson of Denver, CO, Alexandra, Scott (Diana) and Gabrielle
Lee of Denver, CO, and Alexander, Andrew and Christine Baca of
McLean, VA; and a great-grandfather to Scott Lee of Denver, CO.
He was a loving uncle to Linda (Reid) Slayden of Carson City, NV,
Eric (Cheryl) Anderson of Shingle Springs, CA, and Kristin Anderson (George Duncan) of Los Gatos, CA, and many nieces and nephews in the Scott family.
Lloyd will forever be remembered for his great intellect, love of
family, and kindness to others. His children will always be grateful
to him for placing his family above all else.
Lloyd will be interred in Arlington National Cemetery in Arlington, VA, in a private ceremony where he will join Dorothy, who also
proudly served in World War II.

Desired Information for All
Swedish Finn Emigrants
Emigrant Information in Country of Residence
•
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Emigrant’s last name:
Emigrant’s given names:
Country of immigration:
Primary city of residence:
Primary state, province or area of residence:
Emigrant’s spouse’s name (if known):
Emigrant’s children (name and year of birth/death):
Primary occupation:
Emigrant’s date of death:
Emigrant’s location of death:

Emigrant Information from Finland
•
•
•
•
•
•
•
•
•

Emigrant’s Finnish surname or farm name:
Emigrant’s Finnish patronym:
Emigrant’s Finnish given names:
Emigrant’s Finnish village of birth:
Emigrant’s Finnish parish of birth:
Emigrant’s Finnish date of birth:
Emigrant’s Finnish father’s name and date of birth:
Emigrant’s Finnish mother’s name and date of birth:
Emigrant’s year of emigration from Finland:

Other Emigration Information (if known)
•
•
•
•
•

Port of origin (e.g. Hangö):
Port of destination (e.g. Ellis Island or where):
Steamer line used:
Passport (date and where given):
Contact:

Source of Information:
• Your name: ____________________________________________
• Your address: __________________________________________
• Your email: ____________________________________________
• Your telephone number: __________________________________
• Other Information: _______________________________________
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San Diego, CA
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Corner
continued from page 3

Welcome to Opening Ceremonies at
4pm Wednesday, August 10th–and join in
a California BBQ & pool party afterwards!
We invite you to beautiful San Diego,
California, to take part in the 28th annual
FinnFest, an event highlighting contemporary Finland and celebrating the unique
Finnish-American heritage. FinnFest 2011
brings together everyone with a connection
to Finland and all those interested in
Newsweek magazine’s #1 ranked “Best
Country to Live In.”
The Mayor of the City of San Diego has
signed a proclamation declaring August
2011 to be the Month of Finland in San Diego. Throughout August, several exhibitions and events will take place across San
Diego showcasing the many sides of Finland. FinnFest 2011 will take place during
August 10–14 and feature the traditionally
multi-faceted schedule of programs and
events. After Opening Festivities on August
10, FinnFest 2011 offers four days of events
spanning the spectrum of entertainment,
cultural, educational, sport, family-focused
and business programs. Thousands of
North American, local and international
visitors are expected to attend the events
and browse the Tori Marketplace brimming
with Finnish products.
Most FinnFest 2011 events will take
place at the Town & Country Resort which
is ideally located near major San Diego attractions, public transportation, and the expansive Fashion Valley Shopping Center.
Come “Catch the Finnish Wave” in four
main program streams featuring modern
Finnish contributions in:
Education–Gain insights into what
makes Finland a worldleader in education
according to the global PISA ranking (Program for International Student Assessments).
Well Being–Discover the physical and
mental health benefits from Finnish foods,
drinks and Finnish sauna as well as unique
Finnish sports.
Clean Technology–Learn about the
pioneering work of the Finnish Cleantech
Cluster, recently ranked in the top three
with the world’s best Green Tech Clusters
by the international Cleantech Group
(USA).
Arts & Culture–Enjoy a wide spectrum
of entertainment, Finnish music, dance,
theater, arts, photography, and much more!
You will find traditional FinnFest favorites
side by side with the next generation of
Finland’s best.

home to father and mother; they would
have helped you to get home. No, we went
to manage on our own and we experienced
many poor years. Some people from the
group enlisted on ships to be able to escape
to America and continued there as runaways.
Fride sold his small banana plantation
to two boys from Helsinki. The payment
was to be made by installments to the bank.
The long journey to Cape Horn started.
The banana farmer from Lytzbacka was
now working as a deck hand on a ship
loaded with wheat on its way to South
America. It was work and work. A free trip
was his salary. After the load had been unloaded in South America, there was still a
five-day voyage to Seattle on the American
west coast. The captain watched his crew
carefully; it would cost him $1000 per man
if he let anybody escape. And Fride had
planned that. He knew that the cousins
from Rymbacka lived someplace in this part
of the United States. But where?—that was
the question.
He managed to get ashore. He then went
to the Finnish Consulate and asked for
Rymbacka. He experienced the most exciting
moments of his life. A “yes” meant he could
continue his journey toward new goals.
A “no” meant that he had to return to
Australia. It was a “no.” The cousins from
Rymbacka had changed their names. So
Fride sailed back. His hopes about a future
had come to naught both in Australia and
America.
He prepared to leave the ship in Sydney.
The brusque captain had noticed that Fride
was a good worker, one that he would have
liked to have in his crew on his ship. “Maybe
you’ll succeed next time getting into
America.” The guarantee money of $1000
he was willing to lose next time. But Fride
couldn’t be persuaded. He grabbed his
bundle and signed off. How much could you
trust a captain’s persuasion when it came
from a cold heart?
Fride didn’t stand very long on the shore
to say farewell to the ship. Life had to go
on. It would be interesting to visit the boys
from Helsinki at the banana plantation. He
hurried there. But what had happened while
he was gone? There were new owners there.
He had been a victim of deceivers. When
he went to the bank, he just had to face the
facts: he had lost everything. What remained now was the endless wandering
from one place to another looking for work.
In such circumstances, it was difficult to
write home. What would you tell? Many lost
contact with friends and family. You continued walking, as an outcast, a stranger,
abandoned by everybody. The story goes
that one of these Australian emigrants said:
“It took me 12 years to earn so much money
that it would have been enough for a ticket
home.”
In a song we sing: “We will overcome,
we won’t stop.” That’s how it was with Fride.
He met two brothers from Munsala. They

were called Back and they had emigrated
before Fride. One of them was energetic and
successful; and the other, Karljon, wasn’t
financially successful, but he had a good
heart. And Karljon had work for Fride but
no money.
Once more Fride worked as a deck hand.
This time the destination was Finland and
home. If you didn’t work enough, because
of being seasick or otherwise, it was calculated carefully before signing off and in the
worst case you could lose your last dollars.
Fride signed off in Norway and from there
he went to Turku. Four years had passed
since the 16 emigrants had arrived in Australia. Some of them had returned sooner,
others found their fortune elsewhere in the
world and some of them never returned.
A circle of four years as an emigrant
came to an end for Fride. He was pretty
empty-handed when he returned, rich in
negative experiences. First, he went to
Pargas (Parainen) to find his uncle and
bring greetings home. He had heard that his
mother had died, but he was shocked to
learn that his father had also died. Now he
couldn’t escape the thought: he had to
choose his path and adjust his life accordingly. After working a winter in the forest
and floating in the spring, he had his answer clear. In spite of all bad luck and sacrifices, he believed that Australia would one
day be the land of the future. It wasn’t easy
the second time either. The labor situation
hadn’t improved and it was a rerun of looking for a job. But perseverance does it. “I
know that I’m stubborn and dogged,” Fride
used to say.
He started with a banana plantation
again. He, also, had a dairy farm. The profitability was low to start with. But then the
second World War broke out and soldiers
from America started pouring into the
country. Bananas and milk went like hot
cakes. Finally, Fride saw better days.
When I wrote this about Fride, he was
about 90 years old and hale and hearty for
his age. About 15 years ago, he moved back
from Australia for good. He is the only one
alive of the 16 emigrants who left Terjärv
65 years ago. All the others are dead and
their lives have been forgotten. They would
have had so much to tell!
Now, Fride can spend his final days in
his native district, which he has always
loved. Fride, with his kick-cycle, can be seen
daily in Terjärv village where he goes exercising. “Things are good now and my neighbors give me a feeling of safety,” Fride says
when I visited his home in his small apartment by Lake Heimsjön. The home is decorated with photos of his closest relatives.
I noticed a bookmark which is placed on
today’s date in his prayer book. He has kept
his childhood faith in spite of constant attacks from the evil. Every Sunday, his bicycle is parked at the church fence and only
twice during the past ten years has he been
absent from the brethren meeting. In a
hymn, we sing: “There is a place for me in
the pew and it’s only mine.” Fride has found
such a place next to the pillar below the organ balcony, from where he can quietly celebrate service in the church of his native
village.
By Hilding Widjeskog
“Storbacka and Manderbacka.
Groups of Houses in Småbonders”
English translation by June Pelo

